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  فضل المساجد في الإسلام
  

  1998نوفمبر،  13الجمعة، 
  1419رجب،  24الجمعة، 

  
  أهمية المسجد في المجتمع الإسلامي

  
 بناء الرسول المسجد فور قدومه المدينة  
 تعلق الصحابة في المسجد  
 كان المسجد المكان الرئيسي لتلقي التعاليم الإسلامية  
 مدرسة الحياة والبيت الثاني للمسلم  
  

  المسجد بالإيمانإعمار 
  

  قال الله تعالى:
اَ يَـعْمُرُ مَسَاجِدَ اللهَِّ مَنْ آمَنَ ʪِللهَِّ وَالْيـَوْمِ الآخِرِ وَأَقاَمَ الصَّلاةَ وَآتَى  إِنمَّ

 )18الزَّكَاةَ وَلمَْ يخَْشَ إِلا اللهََّ فَـعَسَى أُولئَِكَ أَنْ يَكُونوُا مِنَ الْمُهْتَدِينَ(
  التوبة

  
(The Mosques of Allâh shall be maintained only by those who 
believe in Allâh and the Last Day, perform As-Salât, and give 
Zakât and fear none but Allâh. It is they who are expected to be on 
true guidance.) 

  



  2

  فضل المشي إلى المساجد
  

ِ صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ وَسَلَّمَ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  َّစ
ِ لِيقَْضِيَ  َّစ ِرَ فيِ بيَْتِهِ ثمَُّ مَشَى إِلىَ بيَْتٍ مِنْ بيُوُت مَنْ تطََهَّ

ِ كَانتَْ خَطْوَتاَهُ إحِْدَاهُمَا تحَُطُّ  َّစ ِِفرَِيضَةً مِنْ فرََائض
  خَطِيئةًَ وَالأخُْرَى ترَْفعَُ دَرَجَةً *مسلم

  
ِ صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ عَنْ أبَِ  َّစ َي هُرَيْرَةَ أنََّ رَسُول

ُ بِهِ الْخَطَاياَ وَيرَْفعَُ بهِِ الدَّرَجَاتِ  َّစ ألاَ أدَُلُّكُمْ عَلىَ مَا يمَْحُو
ِ قاَلَ إسِْباَغُ الْوُضُوءِ عَلىَ الْمَكَارِهِ  َّစ َقاَلوُا بلَىَ ياَ رَسُول

الْخُطَى إِلىَ الْمَسَاجِدِ وَانْتظَِارُ الصَّلاةِ بعَْدَ الصَّلاةِ وَكَثرَْةُ 
باَطُ * مسلم   فذََلِكُمُ الرِّ

  
  فضل الذكر في المساجد

  
ِ صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ وَسَلَّمَ  َّစ ُعَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُول

ُ لهَُ بِهِ طَرِيقاً وَمَنْ سَلكََ طَرِيقاً يلَْتمَِسُ فيِهِ عِلْمًا  --- َّစ َل سَهَّ
ِ يتَلْوُنَ  َّစ ِإِلىَ الْجَنَّةِ وَمَا اجْتمََعَ قوَْمٌ فيِ بيَْتٍ مِنْ بيُوُت

ِ وَيتَدََارَسُونهَُ بيَْنهَُمْ إلاِ نزََلتَْ عَليَْهِمُ السَّكِينةَُ  َّစ َكِتاَب
حْمَةُ وَحَفَّتهُْمُ الْمَلائكَِةُ  ُ فِيمَنْ عِنْدَهُ وَغَشِيتَهُْمُ الرَّ َّစ ُوَذَكَرَهُم

  * مسلم ---
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ِ صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ  َّစ ُعَنْ عُقْبةََ بْنِ عَامِرٍ قاَلَ خَرَجَ رَسُول
فَّةِ فقَاَلَ أيَُّكُمْ يحُِبُّ أنَْ يغَْدُوَ كُلَّ يوَْمٍ  وَسَلَّمَ وَنحَْنُ فيِ الصُّ

يأَتْيَِ مِنْهُ بِناَقتَيَْنِ كَوْمَاوَيْنِ فيِ إِلىَ بطُْحَانَ أوَْ إِلىَ الْعقَِيقِ فَ 
ِ نحُِبُّ ذَلِكَ قاَلَ  َّစ َغَيْرِ إِثمٍْ وَلا قطَْعِ رَحِمٍ فقَلُْناَ ياَ رَسُول

أفَلاَ يغَْدُو أحََدُكُمْ إِلىَ الْمَسْجِدِ فيَعَْلمَُ أوَْ يقَْرَأُ آيتَيَْنِ مِنْ كِتاَبِ 
ِ عَزَّ وَجَلَّ خَيْرٌ لَ  َّစ ٍهُ مِنْ ناَقتَيَْنِ وَثلاَثٌ خَيْرٌ لهَُ مِنْ ثلاَث

  وَأرَْبعٌَ خَيْرٌ لهَُ مِنْ أرَْبعٍَ وَمِنْ أعَْدَادِهِنَّ مِنَ الإِبِلِ * مسلم
  

 ِ َّစ ُعَنْ عُقْبةََ بْنِ عَامِرٍ الْجُهَنيِِّ قاَلَ خَرَجَ عَليَْناَ رَسُول
فَّةِ فقَاَلَ أيَُّكُمْ يحُِبُّ أنَْ صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ وَسَلَّمَ وَنحَْنُ  فيِ الصُّ

يغَْدُوَ إلِىَ بطُْحَانَ أوَِ الْعقَِيقِ فيَأَخُْذَ ناَقتَيَْنِ كَوْمَاوَيْنِ 
ِ عَزَّ وَجَلَّ وَلا قطَْعِ رَحِمٍ قاَلوُا كُلُّناَ  َّໂزَهْرَاوَيْنِ بِغيَْرِ إِثمٍْ بِا

ِ قاَلَ فلأَنَْ يغَْدُوَ  َّစ َأحََدُكُمْ كُلَّ يوَْمٍ إِلىَ الْمَسْجِدِ  ياَ رَسُول
ِ عَزَّ وَجَلَّ خَيْرٌ لهَُ مِنْ ناَقتَيَْنِ وَإنِْ  َّစ ِفيَتَعَلََّمَ آيتَيَْنِ مِنْ كِتاَب

  ثلاَثٌ فثَلاَثٌ مِثلُْ أعَْدَادِهِنَّ مِنَ الإِبِلِ * أبو داود
  

  فضل حب المساجد
  

صَلَّى اللَّهم عَليَْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ سَبْعةٌَ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبيِِّ 
هِ يوَْمَ لا ظِلَّ إِلا ظِلُّهُ الإِمَامُ الْعاَدِلُ وَشَابٌّ  ُ فيِ ظِلِّ َّစ ُيظُِلُّهُم
نشََأَ فيِ عِباَدَةِ رَبِّهِ وَرَجُلٌ قلَْبهُُ مُعلََّقٌ فيِ الْمَسَاجِدِ وَرَجُلانِ 

ِ اجْتمََعَ  َّစ ِقاَ عَليَْهِ وَرَجُلٌ طَلبَتَهُْ امْرَأةٌَ تحََابَّا في ا عَليَْهِ وَتفَرََّ
َ وَرَجُلٌ تصََدَّقَ  َّစ ُذَاتُ مَنْصِبٍ وَجَمَالٍ فقَاَلَ إِنيِّ أخََاف
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 َ َّစ َأخَْفىَ حَتَّى لا تعَْلمََ شِمَالهُُ مَا تنُْفِقُ يمَِينهُُ وَرَجُلٌ ذَكَر
  خاريخَالِياً ففَاَضَتْ عَيْناَهُ * الب

  
  تقوى الله في إقامة مساجد الله

  
ـَـذُوا مَسْــجِدًا ضِــرَاراً وكَُفْــرًا وَتَـفْريِقًــا بـَـينَْ الْمُــؤْمِنِينَ وَإِرْصَــادًا لِمَــنْ  وَالَّــذِينَ اتخَّ
ـُ َّĔِيَشْهَدُ إ ُ سْنىَ وَاللهَّ مْ حَارَبَ اللهََّ وَرَسُولَهُ مِنْ قَـبْلُ وَليََحْلِفُنَّ إِنْ أرََدʭَْ إِلا الحُْ

ــسَ عَلَــى التـَّقْــوَى مِــنْ أوََّلِ 107لَكَــاذِبوُنَ ( ) لا تَـقُــمْ فِيــهِ أبَــَدًا لَمَسْــجِدٌ أُسِّ
ـــــــبُّ  ُ يحُِ ـــــــرُوا وَاللهَّ ـــــــوْمٍ أَحَـــــــقُّ أَنْ تَـقُـــــــومَ فِيـــــــهِ فِيـــــــهِ رجَِـــــــالٌ يحُِبُّـــــــونَ أَنْ يَـتَطَهَّ يَـ

ريِنَ( يَانهَُ عَلَى تَـقْوَى108الْمُطَّهِّ مِنَ اللهَِّ وَرِضْـوَانٍ خَـيرٌْ أمَْ  ) أفََمَنْ أَسَّسَ بُـنـْ
ُ لا  يَانــَـهُ عَلَـــى شَـــفَا جُـــرُفٍ هَـــارٍ فاĔَْـَــارَ بــِـهِ فيِ ʭَرِ جَهَـــنَّمَ وَاللهَّ ـــسَ بُـنـْ مَـــنْ أَسَّ

يـَاĔُمُُ الَّـذِي بَـنـَـوْا ريِبـَةً فيِ قُـلـُوđِِمْ 109يَـهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ( ) لا يَـزاَلُ بُـنـْ
ـــــــيمٌ حَكِـــــــيمٌ (إِلا أَنْ تَـقَطَّـــــــ ُ عَلِ ـــــــوđُمُْ وَاللهَّ ـــــــنَ 110عَ قُـلُ ) إِنَّ اللهََّ اشْـــــــترَىَ مِ

الْمُـــؤْمِنِينَ أنَْـفُسَـــهُمْ وَأمَْـــوَالهَمُْ ϥَِنَّ لهَـُــمُ الجْنََّـــةَ يُـقَـــاتلُِونَ فيِ سَـــبِيلِ اللهَِّ فَـيـَقْتُـلــُـونَ 
يـلِ وَالْقُـرْآنِ وَمَـنْ أوَْفىَ بِعَهْـدِهِ مِـنَ وَيُـقْتـَلُونَ وَعْدًا عَلَيْهِ حَقًّا فيِ التـَّوْراَةِ وَالإِنجِْ 

) 111اللهَِّ فاَسْتـَبْشِــرُوا ببِـَــيْعِكُمُ الَّــذِي ʪَيَـعْــتُمْ بــِهِ وَذَلــِكَ هُــوَ الْفَــوْزُ الْعَظِــيمُ (
ــــاجِدُونَ الآمِــــرُونَ  ــــائِحُونَ الرَّاكِعُــــونَ السَّ التَّــــائبُِونَ الْعَابـِـــدُونَ الحْاَمِــــدُونَ السَّ

ـــرِ الْمُـــؤْمِنِينَ ʪِلْمَعْـــ رُوفِ وَالنَّـــاهُونَ عَـــنِ الْمُنْكَـــرِ وَالحْــَـافِظوُنَ لحِــُـدُودِ اللهَِّ وَبَشِّ
  التوبة )112(
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107  

And as for those who put up a mosque by way of harming and 
disbelief, and to disunite the believers and as an outpost for those 

who warred against Allâh and His Messenger (Muhammad SAW) 
aforetime, they will indeed swear that their intention is nothing but 

good. Allâh bears witness that they are certainly liars. 
 108  

Never stand you therein. Verily, the mosque whose foundation was 
laid from the first day on piety is worthier that you stand therein 

(to pray). In it are men who love to clean and to purify themselves. 
And Allâh loves those who make themselves clean and pure (i.e. 

who clean their private parts with dust [i.e. to be considered as 
soap) and water from urine and stools, after answering the call of 

nature. 
 109  

Is it then he, who laid the foundation of his building on piety to 
Allâh and His Good Pleasure, better, or he who laid the foundation 

of his building on an undetermined brink of a precipice ready to 
crumble down, so that it crumbled to pieces with him into the Fire 

of Hell. And Allâh guides not the people who are the Zâlimûn 
(cruel, violent, proud, polytheist and wrong-doer). 

 110  
The building, which they built, will never cease to be a cause of 
hypocrisy and doubt in their hearts, unless their hearts are cut to 
pieces. (i.e. till they die). And Allâh is All-Knowing, All-Wise. 

 111  
Verily, Allâh has purchased of the believers their lives and their 

properties; for the price that theirs shall be the Paradise. They fight 
in Allâh's Cause, so they kill (others) and are killed. It is a promise 

in truth which is binding on Him in the Taurât (Torah) and the 
Injeel (Gospel) and the Qur'ân. And who is truer to his covenant 

than Allâh? Then rejoice in the bargain, which you have 
concluded. That is the supreme success. 
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 112  
(The believers whose lives Allâh has purchased are) those who 

repent to Allâh (from polytheism and hypocrisy, etc) ,who worship 
Him, who praise Him, who fast (or go out in Allâh's Cause), who 
bow down (in prayer), who prostrate themselves (in prayer), who 

enjoin (people) for Al-Ma'rûf (i.e. Islâmic Monotheism and all 
what Islâm has ordained) and forbid (people) from Al-Munkar (i.e. 
disbelief, polytheism of all kinds and all that Islâm has forbidden), 

and who observe the limits set by Allâh (do all that Allâh has 
ordained and abstain from all kinds of sins and evil deeds which 

Allâh has forbidden). And give glad tidings to the believers. 

 
  تقوى الله في إقامة مساجد الله

  
عُثمѧѧَْانَ بѧѧْنَ عَفѧѧَّانَ أرََادَ بِنѧѧَاءَ الْمَسѧѧْجِدِ فكѧѧََرِهَ النѧѧَّاسُ ذَلѧѧِكَ أنََّ 

ِ صѧَلَّى  َّစ َولѧُمِعْتُ رَسѧَالَ سѧََهِ فقѧَِى هَيْئتѧَفأَحََبُّوا أنَْ يدََعَهُ عَل
ُ لѧѧَهُ فѧѧِي  َّစ ىѧѧََبن ِ َّໂِ جِدًاѧѧْى مَسѧѧََنْ بنѧѧَولُ مѧѧَُلَّمَ يقѧѧَهِ وَسѧѧَْم عَليѧѧاللَّه

   مِثلْهَُ * مسلمالْجَنَّةِ 
  

ِ صَلَّى اللَّهѧم عَليѧَْهِ وَسѧَلَّمَ قѧَالَ  َّစ َعَمْرِو بْنِ عَبسََةَ أنََّ رَسُول
ُ عѧَزَّ وَجѧَلَّ لѧَهُ بيَْتѧًا فѧِي  َّစ ىѧََفِيهِ بن ُ َّစ ُمَنْ بنَىَ مَسْجِدًا يذُْكَر

  الْجَنَّةِ * النسائي


